
Russian (Русский) Albanian (Shqip)

Вводные обряды Ritet hyrëse

Признак креста Shenjë e kryqit

Во имя Отца и Сына и Святого Духа. Në emër të Atit, të Birit dhe

të Frymës së Shenjtë.

Аминь Aminë

Приветствие Përshëndetje

Благодать нашего Господа Иисуса

Христа, и любовь к Богу, и причастие

Святого Духа Будь со всеми.

Hirin e Zotit tonë Jezu Krisht,

Dhe dashuria e Zotit, dhe

bashkimi i Frymës së Shenjtë

Bëhu me të gjithë ju.

И с вашим духом. Dhe me shpirtin tënd.

Покаянный акт Veprimtari

Братья (братья и сестры), давайте

признаем наши грехи, И поэтому

подготовьтесь к празднованию

священных загадок.

Vëllezërit (vëllezërit dhe

motrat), le të pranojmë

mëkatet tona, Dhe kështu

përgatitemi për të festuar

misteret e shenjta.

Я признаюсь всемогущему Богу И

для тебя, мои братья и сестры, что я

сильно согрешил, в моих мыслях и,

по моим словам, в том, что я сделал

и в том, что я не смог сделать, через

мою вину, через мою вину, через мою

самую серьезную ошибку; Поэтому я

спрашиваю Блаженную Мэри Эк-

Вергина, Все ангелы и святые, А ты,

мои братья и сестры, молиться за

меня Господу нашему Богу.

Unë i rrëfej Zotit të

Plotfuqishëm Dhe për ju,

vëllezërit dhe motrat e mia,

se kam mëkatuar shumë, në

mendimet e mia dhe me

fjalët e mia, në atë që kam

bërë dhe në atë që nuk kam

arritur të bëj, Përmes fajit

tim, Përmes fajit tim, Përmes

fajit tim më të rëndë; Prandaj

e pyes Mary të bekuar

gjithnjë e virgjër, të gjithë

engjëjt dhe shenjtorët, Dhe

ti, vëllezërit dhe motrat e

mia, Të lutem për mua Zotit,

Perëndisë tonë.

Zoti i Plotfuqishëm le të

mëshirojë për ne, Na fal



Russian (Русский) Albanian (Shqip)

Пусть Всемогущий Бог помилует нас,

Прости нас, наши грехи, И принесите

нас вечной жизнью.

mëkatet tona, Dhe na sillni

në jetën e përhershme.

Аминь Aminë

Кирие Kyrie

Господи, помилуй. Zot, ki mëshirë.

Господи, помилуй. Zot, ki mëshirë.

Христос, помилуй. Krisht, ki mëshirë.

Христос, помилуй. Krisht, ki mëshirë.

Господи, помилуй. Zot, ki mëshirë.

Господи, помилуй. Zot, ki mëshirë.

Глория Gloria

Слава Богу в вышних, и на земле мир

людям доброй воли. Мы хвалим тебя,

мы благословляем вас, мы обожаем

тебя, мы славим тебя, мы

благодарим вас за вашу великую

славу, Господи Боже, небесный Царь,

О Боже, всемогущий Отец. Господи

Иисусе Христе, Единородный Сын,

Господи Боже, Агнец Божий, Сын

Отца, Ты берешь на себя грехи мира,

помилуй нас; Ты берешь на себя

грехи мира, прими нашу молитву; ты

восседаешь одесную Отца, помилуй

нас. Ибо Ты один Святой, Ты один

Господь, Ты один Всевышний, Иисус

Христос, со Святым Духом, во славу

Бога Отца. Аминь.

Lavdi Zotit në lartësitë, dhe

në tokë paqe për njerëzit me

vullnet të mirë. Ne ju

lavdërojmë, ju bekojme, ne ju

adhurojmë, ne ju

përlëvdojmë, ne ju

falënderojmë për lavdinë tuaj

të madhe, Zot Zot, Mbret

qiellor, O Zot, Atë i

Plotfuqishëm. Zoti Jezus

Krisht, Bir i vetëmlindur, Zot

Perëndi, Qengji i Perëndisë,

Biri i Atit, ti heq mëkatet e

botës, ki mëshirë për ne; ti

heq mëkatet e botës, pranoje

lutjen tonë; ju jeni ulur në të

djathtën e Atit, ki mëshirë

për ne. Sepse vetëm ti je i

Shenjti, vetëm ti je Zoti,

vetëm ti je Më i Larti, Jezus

Krishti, me Frymën e Shenjtë,

në lavdinë e Perëndisë Atë.

Amen.

Собирать Mbledh

Давайте молиться. Le të lutemi.
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Аминь. Amen.

Литургия слова Liturgjia e Fjalës

Первое чтение Leximi i Parë

Слово Господа. Fjala e Zotit.

Слава Богу. Faleminderit Zotit.

Ответный псалом Psalmi Përgjegjësor

Второе чтение Leximi i Dytë

Слово Господа. Fjala e Zotit.

Слава Богу. Faleminderit Zotit.

Евангелие Ungjill

Господь с тобой. Zoti qoftë me ju.

И со своим духом. Dhe me shpirtin tuaj.

Чтение святого Евангелия по Н. Një lexim nga Ungjilli i

shenjtë sipas N.

Слава Тебе, Господи Lavdi ty o Zot

Евангелие от Господа. Ungjilli i Zotit.

Слава Тебе, Господи Иисусе Христе. Lëvduar ty, Zoti Jezu Krisht.

Профессия веры Profesion i besimit

Я верю в единого Бога, Отец

всемогущий, Творец неба и земли,

всего видимого и невидимого. Верую

во единого Господа Иисуса Христа,

Единородный Сын Божий,

рожденный от Отца прежде всех

веков. Бог от Бога, Свет от Света,

истинный Бог от истинного Бога,

рожденный, не сотворенный,

единосущный Отцу; через него все

было сделано. Ради нас, людей, и

ради нашего спасения сошел с неба,

и воплотился Духом Святым от Девы

Марии, и стал человеком. Ради нас

он был распят при Понтии Пилате, он

принял смерть и был погребен, и

воскрес на третий день в

Unë besoj në një Zot, Ati i

Plotfuqishëm, krijues i qiellit

dhe i tokës, nga të gjitha

gjërat e dukshme dhe të

padukshme. Unë besoj në një

Zot Jezu Krisht, Biri i

vetëmlindur i Perëndisë,

lindur nga Ati para të gjitha

shekujve. Zoti nga Zoti, Drita

nga Drita, Zoti i vërtetë nga

Zoti i vërtetë, të lindura, të

pabëra, të njëtrajtshme me

Atin; nëpërmjet tij u bënë të

gjitha gjërat. Për ne njerëzit

dhe për shpëtimin tonë ai

zbriti nga qielli, dhe me anë

të Frymës së Shenjtë u
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соответствии со Священным

Писанием. Он вознесся на небеса и

сидит одесную Отца. Он снова

придет во славе судить живых и

мертвых и царству его не будет

конца. Верую в Духа Святого,

Господа, животворящего, который

исходит от Отца и Сына, кто со

Отцом и Сыном поклоняется и

прославляется, Который говорил

через пророков. Верую в единую,

святую, католическую и

апостольскую Церковь. Исповедую

одно Крещение во оставление грехов

и жду воскресения мертвых и жизнь

будущего мира. Аминь.

mishërua nga Virgjëresha

Mari, dhe u bë njeri. Për hir

tonë ai u kryqëzua nën Ponc

Pilatin, ai pësoi vdekjen dhe

u varros, dhe u ngrit përsëri

ditën e tretë në përputhje me

Shkrimet. Ai u ngjit në qiell

dhe është ulur në të djathtën

e Atit. Ai do të vijë përsëri në

lavdi për të gjykuar të gjallët

dhe të vdekurit dhe

mbretëria e tij nuk do të ketë

fund. Unë besoj në Frymën e

Shenjtë, Zotin, dhënësin e

jetës, që buron nga Ati dhe

Biri, i cili me Atin dhe Birin

adhurohet dhe lavdërohet, i

cili ka folur nëpërmjet

profetëve. Unë besoj në një

Kishë të vetme, të shenjtë,

katolike dhe apostolike. Unë

rrëfej një Pagëzim për faljen

e mëkateve dhe pres me

padurim ringjalljen e të

vdekurve dhe jetën e botës

që do të vijë. Amen.

Проповедь I matur

Универсальная молитва Lutja Universale

Мы молимся Господу. I lutemi Zotit.

Господи, услышь нашу молитву. O Zot, dëgjo lutjen tonë.

Литургия Евхаристии Liturgji e

Eukaristisë

предложение Ofertë

Благословен будь Бог навеки. I bekuar qoftë Zoti përjetë.

Молитесь, братья (братья и сестры),

что моя жертва и твоя может быть

угодна Богу, всемогущий Отец.

Lutuni, vëllezër (vëllezër dhe

motra), se sakrifica ime dhe

e juaja mund të jetë e
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pranueshme për Zotin, Ati i

plotfuqishëm.

Пусть Господь примет жертву от

твоих рук для хвалы и славы его

имени, для нашего блага и благо

всей его святой Церкви.

Zoti e pranoftë sakrificën në

duart tuaja për lavdinë dhe

lavdinë e emrit të tij, për të

mirën tonë dhe të mirën e

gjithë Kishës së tij të shenjtë.

Аминь. Amen.

Евхаристическая молитва Lutja Eukaristike

Господь с тобой. Zoti qoftë me ju.

И со своим духом. Dhe me shpirtin tuaj.

Поднимите свои сердца. Ngrini lart zemrat tuaja.

Мы возносим их к Господу. Ne i ngremë ato te Zoti.

Возблагодарим Господа Бога нашего. Le të kremtojmë Zotin,

Perëndinë tonë.

Это правильно и справедливо. Është e drejtë dhe e drejtë.

Свят, Свят, Свят Господь Бог Саваоф.

Небо и земля полны твоей славы.

Осанна в вышних. Благословен

грядущий во имя Господне. Осанна в

вышних.

I Shenjtë, i Shenjtë, i Shenjtë,

Zoti i ushtrive. Qielli dhe toka

janë plot me lavdinë tuaj.

Hosana në më të lartat. Lum

ai që vjen në emër të Zotit.

Hosana në më të lartat.

Тайна веры. Misteri i besimit.

Мы провозглашаем Твою Смерть,

Господи, и исповедуй свое

Воскресение пока ты не придешь

снова. Или же: Когда мы едим этот

Хлеб и пьем эту Чашу, мы

провозглашаем Твою Смерть,

Господи, пока ты не придешь снова.

Или же: Спаси нас, Спаситель мира,

ибо Крестом твоим и Воскресением

вы освободили нас.

Ne shpallim vdekjen tënde, o

Zot, dhe shpalle Ringjalljen

tënde derisa të vini përsëri.

Ose: Kur hamë këtë Bukë dhe

pimë këtë Kupë, ne shpallim

vdekjen tënde, o Zot, derisa

të vini përsëri. Ose: Na

shpëto, Shpëtimtar i botës,

sepse me Kryqin dhe

Ringjalljen tënde na ke liruar.

Аминь. Amen.

Обряд причастия Riti i Kungimit
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По повелению Спасителя и

образованные божественным

учением, мы смеем сказать:

Me urdhër të Shpëtimtarit

dhe të formuar nga mësimi

hyjnor, ne guxojmë të themi:

Отче наш, сущий на небесах, да

святится имя Твое; да придет

царствие твое, да будет воля Твоя на

земле, как на небе. Дай нам на сей

день хлеб наш насущный, и прости

нам наши прегрешения, как мы

прощаем тех, кто согрешил против

нас; и не введи нас в искушение, но

избавь нас от лукавого.

Ati ynë, që je në qiej, u

shenjtëroftë emri yt; të vijë

mbretëria jote, u bëftë

vullneti yt në tokë ashtu siç

është në qiell. Na jep bukën

tonë të përditshme sot, dhe

na i fal fajet tona, siç i falim

ata që mëkatojnë kundër

nesh; dhe mos na çoni në

tundim, por na çliro nga e

keqja.

Избавь нас, Господи, молим, от

всякого зла, милостиво даруй мир в

наши дни, что с помощью твоего

милосердия, мы можем быть всегда

свободны от греха и в безопасности

от всех бед, пока мы ждем

блаженной надежды и пришествие

нашего Спасителя Иисуса Христа.

Na çliro, o Zot, të lutemi, nga

çdo e keqe, me dashamirësi

jepi paqe në ditët tona, që

me ndihmën e mëshirës sate,

ne mund të jemi gjithmonë

të lirë nga mëkati dhe të

sigurt nga çdo shqetësim,

ndërsa presim shpresën e

bekuar dhe ardhjen e

Shpëtimtarit tonë, Jezu

Krishtit.

Для королевства, сила и слава твои

сейчас и навсегда.

Për mbretërinë, fuqia dhe

lavdia janë tuajat tani dhe

pergjithmone.

Господи Иисусе Христе, сказавший

твоим апостолам: Мир оставляю

тебе, мир мой даю тебе, не смотри

на наши грехи, но на вере вашей

Церкви, и милостиво даруй ей мир и

единство в соответствии с вашей

волей. Которые живут и царствуют

во веки веков.

Zoti Jezus Krisht, i cili u tha

apostujve tuaj: Paqen po ju

lë, paqen time po ju jap, mos

shikoni mëkatet tona, por në

besimin e Kishës suaj, dhe

me mirësjellje i jep asaj paqe

dhe unitet në përputhje me

vullnetin tuaj. Që jeton dhe

mbretëron në shekuj të

shekujve.
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Аминь. Amen.

Мир Господень да пребудет с вами

всегда.

Paqja e Zotit qoftë me ju

gjithmonë.

И со своим духом. Dhe me shpirtin tuaj.

Давайте подарим друг другу знак

мира.

Le t'i ofrojmë njëri-tjetrit

shenjën e paqes.

Агнец Божий, ты берешь на себя

грехи мира, помилуй нас. Агнец

Божий, ты берешь на себя грехи

мира, помилуй нас. Агнец Божий, ты

берешь на себя грехи мира, даруй

нам мир.

Qengji i Perëndisë, ti heq

mëkatet e botës, ki mëshirë

për ne. Qengji i Perëndisë, ti

heq mëkatet e botës, ki

mëshirë për ne. Qengji i

Perëndisë, ti heq mëkatet e

botës, na jep paqe.

Вот Агнец Божий, вот Тот, Кто берет

на Себя грехи мира. Блаженны

званые на вечерю Агнца.

Ja Qengji i Perëndisë, ja, ai që

heq mëkatet e botës. Lum

ata që janë thirrur në darkën

e Qengjit.

Господи, я недостоин Что ты

войдешь под мой кров, но только

скажи слово, и моя душа будет

исцелена.

Zot, nuk jam i denjë se duhet

të hysh nën çatinë time, por

thuaj vetëm fjalën dhe shpirti

im do të shërohet.

Тело (Кровь) Христа. Trupi (Gjaku) i Krishtit.

Аминь. Amen.

Давайте молиться. Le të lutemi.

Аминь. Amen.

Заключительные обряды Përfundimi i riteve

Благословение Bekimi

Господь с тобой. Zoti qoftë me ju.

И со своим духом. Dhe me shpirtin tuaj.

Да благословит тебя всемогущий

Бог, Отца, и Сына, и Святого Духа.

Zoti i Plotfuqishëm ju

bekoftë, Ati dhe Biri dhe

Fryma e Shenjtë.

Аминь. Amen.

Увольнение Shkarkimi

Идите, месса окончена. Или: Иди и

возвещай Евангелие от Господа. Или:

Dilni, mesha ka mbaruar.

Ose: Shkoni dhe shpallni
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Иди с миром, прославляя Господа

жизнью твоей. Или: Иди с миром.

Ungjillin e Zotit. Ose: Shkoni

në paqe, duke përlëvduar

Zotin me jetën tuaj. Ose:

Shkoni në paqe.

Слава Богу. Faleminderit Zotit.
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